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港澳留學生畢業留台工作方式

在臺畢業僑外生工作
許可配額評點制

 合格分數70點

依一般依薪資、工作
經驗等條件申請

 依薪資及工作經驗



配額評點制 依薪資、工作經驗條件

受僱者
 在臺讀書畢業僑外生

 評點點數超過70點

 月薪須達新台幣4萬7,971元以上
 大學畢業後需具2年以上工作經驗，

或具碩士以上學位者。
 依通案會商可免除工作經驗規定。

雇主
 雇主資格(特許行業資格、資本額、營業額等資格要件)
 雇主依通案會商可免除資本額、營業額、工作實績者，應提主張

並檢具佐證文件。

外國
文書

中譯 驗證 中譯 驗證

〇 ╳ 〇
〇

勞動發管字第
10805088081號令規定之

國家須驗證

工作許
可期間

最長3年 最長3年

僑外生評點制 / 白領專業許可 申請資格比較表



在臺畢業僑外生評點制簡介

辦理依據

勞動部110年12月10日公告

申請期間
自111年1月1日至111年12月31日止

評點制配額
4,500名

工作內容

專門性或技術性之工作(A類)

勞動發管字第11005194311號



在臺畢業僑外生評點制簡介

適用資格
外國人資格

1. 在臺取得大學副學士(含)以上學歷之僑外
生 (副學士111/4/30起適用)

2. 經勞動部審核評點結果累計點數滿70點
以上(總分190點)

雇主資格

符合聘僱專門性技術性各工作類別雇主條件

雇主相關資格規範可參考「外國人從事就業服務法第46條第1項第1款至第6款
工作資格及審查標準第4條各工作類別之雇主條件。

及勞動部109年6月11日勞動發管字第1090508577號公告。



評點項目與點數

學歷

• 5~30點

聘僱薪資

• 10~40點

工作經驗

• 10~20點

擔任職務資格

• 20點

華語語文能力

• 20~30點

他國語言能力或

他國成長經驗

• 10~20點

配合政府政策

• 20點

領取獎學金或成績優異

• 5-10點

合格點數
70點



僑外生留台工作流程圖

0201

找到工作

 畢業後1年內找到
公司(公司法登記)聘
僱。

 由雇主向勞動部
申請工作許可。

通過工作評點制

評點項目：

 學歷

 聘僱薪資

 工作經驗

 擔任職務資格

 華語語文能力

 他國語文能力或他國成長經驗

 配合政府政策

 領取獎學金或成績優異

 合計滿70點可受僱工作

03

辦理居留許可

獲得聘僱許可後，
可向內政部移民
署申請居留許可。



評點講析 Scoring Criteria Analysis

評點項目
Comment Item

內容及等級Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

1.學歷
Education

博士學位Doctoral Degree 30
 僑外生學位畢業證書影本。以最高學歷

得點。Photocopy of overseas Chinese or 

foreign student diploma

 副學士學位(應為製造、營造、農業、
長期照顧或電子商務等相關科系)

 應檢附大專校院學科屬生命科學學門、
環境學門、物理、化學及地球科學學門、
資訊通訊科技學門、工程及工程業學門、
製造及加工學門、建築及營建工程學門、
農業學門、林業學門、漁業學門、獸醫
學門、醫藥衛生學門、社會福利學門、
衛生及職業衛生服務學門之學位證書影
本。

碩士學位Master’s Degree 20

學士學位Bachelor’s Degree 10

副學士學位Associate’s Degree 5

文件為影本者，加蓋申請單位大小章，
並註記"與正本相符"字樣。



評點講析 Scoring Criteria Analysis

評點項目
Comment Item

內容及等級Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

2.聘僱薪資
Salary

47,971元及以上 40
雇主與僑外生簽妥之勞動契約書影本。契
約內容應載明每月平均聘僱薪資(以新臺幣
計)、雙方名稱、工作職稱、工作內容及聘
僱期間等
Photocopy of employment contract signed by

employer and overseas Chinese or foreign

student. Contract should state average monthly

salary (in NT$), names of both parties, job,

title, job description, employment duration, etc.

40,000元~47,970元 30

35,000元~39,999元 20

31,520元~34,999元 10

文件為影本者，加蓋申請單位大小章，
並註記"與正本相符"字樣。



評點講析 Scoring Criteria Analysis

評點項目
Comment Item

內容及等級
Content and Rating

點數
Points

應備文件及說明
Required Documents and Description

4.擔任職務資格
Qualified to serve 

in relevant capacity

具有企業所需該職務特殊
專長能力者

Those possessing special 

expertise required by 

company for relevant 

position

20

僑外生具職務特殊專長能力之證明文件。
與擬申請工作相關之專業訓練、修習課程、技
能檢定、創作著作比賽得獎專利等證明。
Photocopy documentation certifying overseas Chinese or

foreign student’s special expertise (i.e. professional

training for the role, course attendance, skill certification,

creative works competition awards, patents, etc.)

評點項目
Comment Item

內容及等級Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

3.工作經驗

Work 

Experience

2年以上
Over 2 years 

20
僑外生國內外專職工作之經驗證明
影本。需與擬申請工作相關。需由
曾聘僱過之雇主開立，履歷表不採
認。 Photocopy of overseas Chinese or

foreign student’s full-time work experience

certification

1年以上未達2年

Over 1 year, less than 2 10●工讀、實習不算
●大學畢業後

職務相關專業證照

文件係外文者，應檢附中文譯本。



評點講析 Scoring Criteria Analysis
評點項目

Comment Item
內容及等級

Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

5.華語
語文能力
Chinese

Ability

經華語文能力檢定達
「流利」等級以上
Chinese Language 

Proficiency Test Level

“Fluent” or higher

30

One of the following documents:

I. Photocopy of overseas Chinese or foreign student Chinese 

language proficiency test result of “Intermediate” or higher.

II. Photocopy of one of the following documents certifying 

overseas Chinese or foreign student’s Chinese language studies:

(1) 在臺就學期間修習國文(中文)課程之成績證明：
Chinese studies Coursework grading documentation while 

attending school in the R.O.C.

1.流利 Fluent: 80 or higher

2.高階 Advanced: 70 to 79

3.進階 Intermediate: 60 to 69

（2）在臺學習華語(中文)時數證明文件：
Documentation of Chinese studies hours:

1.流利 Fluent: hours studying Chinese in the R.O.C. totaling over 

960 or over 1,920 hours in other regions.

2.高階 Advanced: hours studying Chinese in the R.O.C. totaling 

over 480 or over 960 hours in other regions.

3.進階 Intermediate: hours studying Chinese in the R.O.C. 

totaling over 360 or over 720 hours in other regions.

經華語文能力檢定達
「高階」等級
Chinese Language 

Proficiency Test Level 

“Advanced”

25

經華語文能力檢定達
「進階」等級
Chinese Language 

Proficiency Test Level 

“Intermediate”

20

 修習中文課程
成績證明(學期
成績或時數)

 華語文能力測
驗證明 (國家華
語測驗推動工
作委員會
https://www.s
c-top.org.tw/)



評點講析 Scoring Criteria Analysis

評點項目
Comment Item

內容及等級
Content and Rating

點數
Points

應備文件及說明
Required Documents and Description

5.華語
語文能力
Chinese

Ability

經華語文能力檢定達
「流利」等級以上
Chinese Language 

Proficiency Test Level

“Fluent” or higher

30

經華語文能力檢定達
「高階」等級
Chinese Language 

Proficiency Test Level 

“Advanced”

25

經華語文能力檢定達
「進階」等級
Chinese Language 

Proficiency Test Level 

“Intermediate”

20

 修習中文課程
成績證明(學期
成績或時數)

 華語文能力測
驗證明 (國家華
語測驗推動工
作委員會
https://www.s
c-top.org.tw/)



評點講析 Scoring Criteria Analysis
評點項目

Comment Item
內容及等級

Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

6.他國語言能
力或他國成長

經驗
Foreign 

language 
proficiency or 
experience of 

growing in 
other countries

具有華語以外二項以
上他國語文能力
Language skills in 2 

foreign languages in 

addition to Chinese

20

以外國護照採認(110年6月實施)，其護照國官方
語言採認具1項他國語言；如該國為複數官方語
言，亦僅採認具1項他國語言，如需認定2項以上
他國語言，則需另檢附其他語言之檢定證明或修
習時數證明。

the recognition would be based on the official language of

the nation listed in foreign passport, and only one foreign

language would be recognized even for nations with

multiple official languages. For those who need to earn

points for two or more official languages, additional

supporting documents, e.g. certificate of language

proficiency test or language study, are required to submit

along with application.

具有華語以外之1項
他國語言能力或具有
於他國連續居留六年
以上之成長經驗
1 foreign language in

addition to Chinese or

experience of growing in

other countries for

consecutive 6 years or

more

10

他國語言能力檢定證明可不須驗證。
勞動發管字第10805088081 號令

他國語言能力- 續下頁



評點講析 Scoring Criteria Analysis
評點項目

Comment Item
內容及等級

Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

6.他國語言能
力或他國成長

經驗
Foreign 

language 
proficiency or 
experience of 

growing in 
other countries

具有華語以外二項以
上他國語文能力
Language skills in 2 

foreign languages in 

addition to Chinese

20

如需認定2項以上他國語言能力，需另檢附 下列
文件之一：

一、僑外生他國語言能力檢定證明文件影本。

二、僑外生修習他國語言達360小時以上之證明
文件影本。

如：語言訓練測驗中心之外語能力測驗(FLPT)證
明、托福、劍橋大學英語能力認證、英國文化協
會國際英語能力證明、日本交流協會日本語能力
測驗、法國文化協會法語鑑定(DELF)、歌德學院
德語檢定考試、德國大學入學德語鑑定考試「德
福」(TestDaF)、中國文化大學或國立政治大學
辦理之俄文能力測驗等。

具有華語以外之1項
他國語言能力或具有
於他國連續居留六年
以上之成長經驗
1 foreign language in

addition to Chinese or

experience of growing in

other countries for

consecutive 6 years or

more

10

他國語言能力- 續下頁



評點講析 Scoring Criteria Analysis
評點項目

Comment Item
內容及等級

Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

7.配合政府政策
Compliance with 

government 

policy

配合政府產業發展相
關政策之企業受僱者
Companies or 

employees conforming 

to government policies 

related to industrial 

development
20

中央目的事業主管機關核發雇主配合政府相關政策之證
明文件影本。如：
一、符合卓越中堅企業或潛力中堅企業之資格。
二、在臺設立營運總部之企業(企業營運總部認定函)。
三、在臺設立研發中心之企業(執行單位核定函)。
四、符合創業拔萃方案「具創新能力之新創事業認定原
則」之事業單位。
五、經中央目的事業主管核發配合產業發展相關政策之
認定函或證明文件。
Copy of central competent authority issued employer compliance with 

government policy documentation, i.e.:

I. Conforms to excellent backbone business qualifications.

II. Businesses establishing operational headquarters in the R.O.C 

(corporate operations headquarters recognition letter).

III. Businesses establishing R & D centers in the R.O.C. 

(implementing unit approval letter)

IV. Conforms to HeadStart Taiwan: institutions with “new business 

recognition principle of innovative ability”

V. Recognition letter or certification of conformation to industrial 

development policy issued by central competent authority.

配合政府政策- 續下頁



評點講析 Scoring Criteria Analysis
評點項目

Comment Item
內容及等級

Content and Rating
點數

Points
應備文件及說明

Required Documents and Description

7.配合政府政策
Compliance with 

government 

policy

就讀配合國家政策所
開設專班或經由G2G
管道入學之畢業僑外
生
Graduated overseas 

students studying in 

special classes 

established in line with 

national policies or 

enrolled through G2G 

program.

20

學位證書影本
如新南向產學合作專班、印尼二技 2+i 產學合作
國際專班、產學攜手合作僑生專班、海外青年技
術訓練班 二年制副學士學位班等專班。



評點講析 Scoring Criteria Analysis

評點項目
Comment Item

內容及等級
Content and Rating

點數
Points

應備文件及說明
Required Documents and Description

8.在校就讀期間
領取獎學金或成

績優異者
One who 
received 

scholarships or 
excellent grades 
during studies

在校就讀期間領取政
府提供之獎學金或成
績達前30%者
One who received government-

provided scholarships or scored

in the top 30% at school.

10

政府機關、學校之核定公文或公告之獲
獎名單等證明文件影本。

GPA (Grade Point Average) -總平均成績點數-
GPA ＝（各科學分 X 對應點數）各科總和 / 總
學分

在校就讀期間領取學
校獎學金或成績達前
50%且 GPA 達3分者
One who received school

scholarships or achieved the

top 50% with a GPA of 3.0 at

school.

5

獎學金或成績優異- 續下頁



評點講析 Scoring Criteria Analysis

評點項目
Comment Item

內容及等級
Content and Rating

點數
Points

應備文件及說明
Required Documents and Description

8.在校就讀期間
領取獎學金或成

績優異者
One who 
received 

scholarships or 
excellent grades 
during studies

在校就讀期間領取政
府提供之獎學金或成
績達前30%者
One who received government-

provided scholarships or scored

in the top 30% at school.

10

政府機關、學校之核定公文或公告之獲
獎名單等證明文件影本。

GPA (Grade Point Average) -總平均成績點數-
GPA ＝（各科學分 X 對應點數）各科總和 / 總
學分

在校就讀期間領取學
校獎學金或成績達前
50%且 GPA 達3分者
One who received school

scholarships or achieved the

top 50% with a GPA of 3.0 at

school.

5



GPA (Grade Point Average) -總平均成績點數-

(各科學分 X 對應點數）各科總和 / 總學分

成績 成績級別 對應點數

80 – 100 分 A 4 點

70 – 79 分 B 3 點

60 – 69 分 C 2 點

50 – 59 分 D 1 點

49 分以下 E 0 點

各科成績換算成對應點數



GPA (Grade Point Average) -總平均成績點數-

(各科學分 X 對應點數）各科總和 / 總學分

計算出總學分以及總對應點數

科目 學分 對應點數 學分 X 對應點數

歷史 3 學分 2 點 6

英語 3 學分 4 點 12

哲學 2 學分 3 點 6

文學史 3 學分 3 點 9

總數 11學分 33 點數

假設同學這學期共修4門課，總學分是11學分

GPA換算為 33 / 11 = 3.0 GPA



項目 分數 應備文件 提前預備

學歷 5~30 畢業證書影本

聘僱薪資 10~40 勞動契約影本

工作經驗 10~20 國內外專職工作之經驗在職證明影本

擔任職務資格 20 職務相關專業證照影本

華語語文能力 20~30
華語文能力測驗證明或
修習中文課程成績證明

他國語言能力他國
成長經驗

10~20 護照影本或他國語言能力檢定證明

配合政府政策 20
雇主配合政府相關政策或學位證書影

本證明文件影本

領取獎學金或
成績優異者

5-10 獲獎名單等證明文件影本



申請方式與流程

網路申辦Application submitted online

 透過「外國專業人員工作許可申辦網」(網址：https://ezwp.wda.gov.tw)

提出申請
 online application system (https://ezwp.wda.gov.tw).

 自收受案件次日起7個工作日審核完成
 7working days (counting from the day after the application has been received.)

 申辦網首頁備有中英文版操作手冊及教學影片等連結
 User manual and demo video are available on the homepage of the website.



網路申辦 https://ezwp.wda.gov.tw

https://ezwp.wda.gov.tw/


書面送件：
由專人送至機關收件櫃台辦理。

Personally delivered Application to Reception Counter No. 6 for processing

 利用掛號郵寄申請，郵寄地址：100臺北市中正區中華路一段39號10樓，
收件人註明：勞動力發展署（申請聘僱外國專業人員）收。
Mail application via registered mail.

Reception Counter：No.39 Zhonghua Rd., Sec. 1, 10 Fl., Zhongzheng District, Taipei

City

自勞動部收受案件次日起12個工作日審核完成
12working days (counting from the day after the application has been received.)

 書面送件所附相關資料係為影本者，應加註「與正本相符」之文字，並
加蓋申請單位及負責人印章
If you apply for the use of written submittals, information and certification documents

are copies, they should be marked with the words: “same as originals” and stamped with

the seal of applicant entity and owner.



申請書表與應備文件 外國人在臺工作服務網
EZ Work Taiwan Website 
(https://ezworktaiwan.wda.gov.tw)



申辦進度查詢



查詢資訊

外國專業人員工作許可諮詢電話
Foreign Professional Work Permit Service Line：02-89956000

外國專業人員工作許可查詢及文件下載資訊
Foreign Professional Work Permit information and related documents 

 勞動部勞動力發展署官網 Official site of Workforce Development Agency, Ministry of 

Labor- WWW.WDA.GOV.TW

「外國人在臺工作服務網」(EZ Work Taiwan) -http://ezworktaiwan.wda.gov.tw/

http://www.wda.gov.tw/
http://ezworktaiwan.wda.gov.tw/


僑外生申請在台
工作常見問題



是否有限定工作職位內容？

常見問題

 工作內容需具專業技能，如從事經營、管理、指導、諮詢、設計等
內容
Professional skills shortage areas, such as operational management, supervision, consultation, 

design etc.

 未核准庶務行政人員
Administration and general affairs are not allowed.

 飯店及餐廳，未核准外場人員，廚師需為二廚以上
For Hotels and restaurants, servers are not allowed, while chefs should be sous-chef or above.

 運動指導對象，須為選手或種子教師，非一般民眾、學員
Sport coaches must be coaching players or seed teachers, not the public or trainees.



是否因國籍的不同，而所需準備的證明文件，而有所不同？

常見問題

 以白領專業人員申請之應備文件不因國籍之不同而
有所差異，惟部分國家(地區)其相關證明文件須經
我國駐外館處認證。

 溫馨提醒 ：2019年7月起，僑外生評點制各評點項
目之申請文件，不須經我國駐外館處之驗證。



僑外生求職
平台簡介



僑外生求職平台

主要功能：
■協助外籍生及本國學生找到海外僑臺商工作。
■協助海外僑臺商企業找到僑生及留臺校友。
https://www.ocac.gov.tw/ocac/pages/vdetail.aspx?nodei
d=5697&pid=21562943&rand=58

主要功能：
■通過對個人信息的分析，集成和數據處理，
為求職者和企業成員促進和增加媒合機會。
https://www.contacttaiwan.tw/main/index.aspx?lang=1

Contact Taiwan全球僑臺商人才平臺

https://www.ocac.gov.tw/ocac/pages/vdetail.aspx?nodeid=5697&pid=21562943&rand=58
https://www.contacttaiwan.tw/main/index.aspx?lang=1


感謝聆聽
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